H mepimétela tng Avépopédag

Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua,
cum Nymphis se comparat. Neptiinus iratus ad oram Aethiopiae urget be-
luam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia
deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad
Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam
videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam
liberat. Cépheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

m Keipevo — MeTtagppaon os mapadeon

APXAIO KEIMENO

Cepheus et Cassiope
Andromedam filiam habent.
Cassiope, superba forma sua,

cum Nymphis se comparat.

Neptunus iratus

ad oram Aethiopiae urget

beluam marinam,

quae incolis nocet.

Oraculum incolis respondet:

«regia hostia deo placet!»

Tum Cepheus Andromedam ad scopu-
lum adligat;

belua ad Andromedam se movet.

Repente Perseus calceis pennatis advolat;

puellam videt

META®PAzH

O Kngéag kat n Kacoiémn

éxouv képn v Avdpopéda.

H Kaoo1émn, mephpavn yia v opop-
@14 ng,

ouyKpivel Tov eautd g pe Ti¢ Nnpnideg.

O [Moog1dwvag opy1opévog

otéAvel otny axth tng Aibiormiag

(éva) Bahdooto kntog,

10 omoio agavifel Tovg katoikovg.

To pavteio anavtd otovg Katoikoug:

«Baol\ikd opdylo apéoel otov Bed!».

Toéte o Knpéag Séverl tnv AvEpopéba oe
(évav) Bpdaxo-

10 KATOG KatevBvvetal mpog tnv Av-
Spopéda.

Zapvikd kataebdvel etwviag o [ep-
oéag pe ta erepwtd oavddia (tov)

BAémel tnv xoméAa
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et stupet forma puellae.
Perseus hasta beluam delet

et Andromedam liberat.
Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae

valde gaudent.

m Keipevo — MeTtagppaon oc avrioToixion

APXAIO KEIMENO

Cepheus et Cassiope
habent filiam Andromedam.
Cassiope, superba forma sua,

comparat se cum Nymphis.

Neptunus iratus

urget ad oram Aethiopiae

marinam beluam,

quae nocet incolis.

Oraculum respondet incolis:

«regia hostia placet deo!»

Tum Cepheus adligat Andromedam ad
scopulum;

belua movet se ad Andromedam.

Repente advolat Perseus
pennatis calceis;

videt puellam

et stupet forma puellae.

Perseus delet beluam hasta

et liberat Andromedam.
Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae

gaudent valde.
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META®PAzH

kal Bapnwveral and v opop@ld tng
KOTtéAag.

O Ilepoéag okotwVel TO KATOG L€ TO
86pu (tov)

Kai eAevbepwvel Tnv Avopopéda.

0O Kngéag, n Kaooiémn kat o1 KATo1Kol
g Abortiag

xaipovtal mépa moAv.

META®PAZH

O Kngéag kat n Kaooémn

éxouv Képn tnv Avdpopéda.

H Kaoo1émn, mephgavn yia v opop-
@14 ng,

ouykpivel Tov eautd g pe Tig Nnpnideg.

O IMoog1dwvag opy1opévog

otéAvel otny axkth g Aibomiag

(éva) BaAdooto kntog,

10 omoio agavifel Tovg katoikoug.

To pavteio anavtd otovg Katoikoug:

«Baol\ikd ogdyio apéoel otov Bed!».

Tote o Knpéag Sével tnv AvSpopéda oe
(évav) Bpdaxo-

10 KATOG KatevBovetal mpog tnv Av-
Spopéda.

Sagvikda katagddvel metwvag o Ilep-
oéag pe ta erepwtd oavddia (tov):

BAémel tnv xoméAa

kai Bapmavetal amnd tnv opopeld tng
KOTTéAAG.

O Ilepoéag orotwvel TO KATOG HE TO
86pu (tov)

kat eAevBepvel Tnv AvSpopéda.

O Kngéag, n Kaooémn kat o1 KATo1kot
wng Aibiomtiag

xaipovtatl mépa moAv.
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n Ae&INbyI0

Cepheus: ovopaotikn evik. tou (avwp.) ouctaotikol Cepheus, Cephei / Cepheos
(apo. B’ kA.) = o Knpéag. [Fevikn evik.: Cephei & Cepheos. Artiatiki evik.: Cepheum
& Cephea. KAntikn evik.: Cepheu. Agv éxel nAnB. aptBpo.]

et: oupnAektkdg (napataktikdg) ouvoeopog = Kal.

Cassiope: ovopaotikn eViK. Tou (avwy.) ouo. Cassiope, Cassiopes (BnA. a’ kA.) =
n Kaooténn. [Ovopaotikn, KANTIKA Kal a@alpetiki evik.: Cassiope. MeVIKN €VIK.:
Cassiopes. Attiatikn evik.: Cassiopen. Aev €xel nAnB. aptBpd.]

Andromedam: artiatikn evik. Tou (avwyl.) ouo. Andromeda / -e, Andromedae / -es
(BnA. a” kA.) = n Avdpopéda. [Ovopaotikn, KANTIKA KAl AQAIPETIKA EVIK.:
Andromeda & Andromede. I'evikn evik.: Andromedae & Andromedes. Altiatikn
evik.: Andromedam & Andromedan & Andromeden. Aev €xelL nAnG. aplBpé.]

filiam: artatikn evik. tou ouo. filia, filiae (BnA. a” kA.) = n k6pn. [AoTIKA Kal apal-
petikn nAnG.: filiis & filiabus.]

habent: y " nAnB. oplotikng eveotyta evepy. wv. Tou pnp. habeo, habui, habitum,
habere (2) = éxw.

Cassiope: ovopaotikn eVIK. Tou (avwyl.) ouo. Cassiope, Cassiopes (BnA. a’ kA.) =
n Kaoaoténn. [BA. napanavw.]

superba: ovopaotikn vik., BnA. yévoug, tou emB. tng B KA. superbus, -a, -um =
nepneavog.

forma: agalpetikn evik. Tou oua. forma, formae (BnA. a’ kA.) = n opop@Lé.

sua: apalpetikn eVik., BNA. yévoug, TNG KTNTIKAG aviwy. Y~ Npoownou yla évav Ktn-
TOpa suus, sua, suum = o 81ké¢ Tou / g, n 61k Tou / TG, To S1kd Tou / TNG.

cum: npoBeon (+ aPALPETIKN) = HIE.

Nymphis: agatpetikn nAnB. tou ouo. Nympha /-e, Nymphae / -es (BnA. a” kA.) =
n NUpen. [Ovopaotikn, KANTIKA kal apalpetiki evik.: Nympha & Nymphe. Ieviki
evik.: Nymphae & Nymphes. Artiatiki evik.: Nympham & Nymphen. Ztov nAn6.
aptBpo kAivetal opaAd katé tnv a’ KA

se: AlLTlATIKA EVIK., TOU Y MPOC. TNG NPOCWIIKAG AVTIWV.

comparat: y’ €VIK. OpIOTIKNG EVECTWTA EVEPY. PWV. TOU PAY. comparo, compa-
ravi, comparatum, comparare (1) = ouykpivw.

Neptunus: ovopaotikn evik. tou ouo. Neptunus, Neptuni (apo. B° kA.) = o MNooel-
dwvag. [Aev éxel nAnB. aplBpo.]

iratus: ovopaoTIKN EVIK., apO. YEVOUG, TNG PTX. NAPAKEIHEVOU NABNT. pwvNng Tou php.
irascor, iratus sum, irasci (3, anoB.) = opyiopal [O napakeipevog ouvnBwg ava-
nAnpwvetal and Tov Napakeipevo suscensui Tou suscenseo (BA. oxoA. pappati-
KA, o€A. 134). H ptx. iratus, -a, -um (= opyLopéVoG) xpnolponoleital Kupiwg wg enib.]

ad: npdbeon (+ artiatikn) = o€, NPogG.
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oram: altiatikn VIK. TOU oUO. ora, orae (BnA. a’ kA.) = n aktA.

Aethiopiae: yevikn evik. tou ouo. Aethiopia, Aethiopiae (BnA. a” kA.) = n AiBlonia.
[Agv éxel nAnO. apiBpd.]

urget: Y’ €VIK. OPIOTIKNG EVEOTWTA EVEPY. PWV. TOU PNY. urgeo, ursi, -, urgere
(2) = otéAvw, onpwxvw.

beluam: artiatikn evik. Tou ouo. belua, beluae (BnA. a’ kA.) = To KATOC.

marinam: artiatikn evik., OnA. yévoug, tou €niB. tng B° kKA. marinus, -a, -um
BaAdoolog.

quae: oVOHaOoTIKN EVIK., BNA. Yévoug, TNG ava@oplkng avtwv. qui, quae, quod
o onoiog, n onola, to onoio.

incolis: 6otk NANB. Tou oua. incola, incolae (apo. a’ kA.) = o k&tolkog.

nocet: Y’ €VIK. OPLOTIKNG EVECTWTA EVEPY. PwV. TOU PNAY. noceo, nocui, nocitum,
nocere (2) [+ 6otikn] = BAdNTw.

oraculum: ovopaotikn gvik. Tou ouo. oraculum, oraculi (oud. B kA.) = To pavreio.

incolis: otk NANB. Tou oua. incola, incolae (apo. a’ kA.) = o k&tolkog.

respondet: v’ €ViK. OPLOTIKNG EVEOTWTA EVEPY. (PwV. TOU PN respondeo, respondi,
responsum, respondere (2) = anaviw.

regia: ovopaotkn evik., BnA. yévoug, tou enB. tng B KA. regius, -a, -um = BaciAl-
k&G. [LYTKP.: magis regius, -a, -um. YIEPO.: maxime regius, -a, -um.]

hostia: ovopaotikni evik. tou ouo. hostia, hostiae (BnA. a’ kA.) = To apadylo.

deo: dotikn evik. Tou ouo. deus, dei (apo. B kA.) = 0 BedG. [KAnTikn evik.: deus, dive
(& dee). Ovopaotikn kat KAntikn nAn®.: dei, dii & di. AoTtikn kal apalpetikn nAng.
deis, diis & dis. l'evikn nAnB.: deorum & deum.]

placet: v evik. oploTIKNG eveotwta evepy. pwv. Tou pny. placeo, placui, placitum,
placere (2) [+ 6otikn] = apéow.

tum: xpoviké enipp. = Téte.

Cepheus: ovopaotikn evik. Tou (avwy.) ouctactikol Cepheus, Cephei / Cepheos
(apo. B’ kA.) = o Knpéag. [BA. napandvw.]

Andromedam: artatikn evik. Tou (avwy.) ouo. Andromeda / -e, Andromedae / -es
(BnA. a” kA.) = n Avdpopéda. [BA. napandvw.]

ad: np6beon (+ artiatikn) = o€, NPogG.

scopulum: artiatikn evik. Tou oua. scopulus, scopuli (apo. B kA.) = o Bpdxoc.

adligat: v’ evik. oploTIKAG eveotwta evepy. pwv. Tou pnp. adligo, adligavi,
adligatum, adligare (1) = ¢évw.

belua: ovopaotikn evik. tou oua. belua, beluae (BnA. a” kA.) = to kNToG.

ad: np6Beon (+ altiatikn) = g€, NPoG.

Andromedam: aitiatikn evik. tou (avwy.) ouo. Andromeda / -e, Andromedae / -es
(BnA. a” kA.) = n Avdpopéda. [BA. napandvw.]

Se: AlTIATIKA EVIK., TOU ¥ MPOa. TNG NPOCWIIKAG AVTWV.
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movet: Y’ €VIK. OPLOTIKNG EVECTWTA EVEPY. PWV. TOU pNA. moveo, movi, motum,
movere (2) = KIVQ.

repente: tponikd enipp. = Eapvikd. [Mpoépxetal and to €nib. tng Yy KA. repens,
repens, repens (Yevikn: repentis) = anpoo66kntog, aipvidiog.]

Perseus: ovopagtikn Vik. Tou (avwyl.) ouo. Perseus, Persei / Perseos (apo. B kA.) =
o MNepoéag. [Fevikn evik.: Persei & Perseos. Artatikn evik.: Perseum & Persea. KAnt.
EVIK.: Perseu. [Agv éxel nAnB. aptBpo.]

calceis: agaipetikn nAnd. Tou oua. calceus, calcei (apo. B kA.) = To oavddAL

pennatis: apaipetikn nAnd., apo. yévoug, tou €niB. tng B KA. pennatus, -a, -um =
PTEPWTOG.

advolat: vy’ evik. 0plOTIKNG €veEOTWTA €vePY. PwV. Tou pny. advolo, advolavi,
advolatum, advolare (1) = katapBAdvw NETWVTAG.

puellam: artiatikn evik. tou ouo. puella, puellae (BnA. a’ kA.) = n konéAa.

videt: Y’ eviK. OpLOTIKNG EVESTWTA EVEPY. PWV. TOU pN. video, vidi, visum, videre
(2) = BAénw.

stupet: Y eVIK. OpPLOTIKNG EVECTWTA EVEPY. PWV. TOU PAY. stupeo, stupui, -, stupere
(2) = Bapnwvopat.

forma: apalpetikn evik. Tou oua. forma, formae (BnA. a’ kA.) = n opopPLd.

puellae: yevikn evik. tou oua. puella, puellae (BnA. a” kA.) = n konéAa.

Perseus: ovopaoTiki €VIK. TOU (aVW}.) ouclaotikoU Perseus, Persei / Perseos (apo.
B’ kA.) = o Mepatag. [BA. napandvw.]

hasta: a@aipetikn evik. Tou ouo. hasta, hastae (BnA. a’ kA.) = to 6épu.

beluam: artiatikn evik. tou ouo. belua, beluae (BnA. a’ kA.) = T0 KNTOG.

delet: v’ evik. OpIOTIKAG EveOTWTA EVEPY. PwV. ToU phy. deleo, delevi, deletum,
delere (2) = kaTaoOTPEPW, OKOTWVW.

Andromedam: artiatikn evik. Tou (avwyl.) ouo. Andromeda / -e, Andromedae / -es
(BnA. a” kA.) = n Avdpopéda. [BA. napandvw.]

liberat: y " evik. oplotikng eveotwita evepy. pwv. tou phy. libero, liberavi, liberatum,
liberare (1) = eAeuBepwvw.

Cepheus: ovopaotikn evik. Tou (avwy.) ouo. Cepheus, Cephei / Cepheos (apo. B°
KA.) = o Knpéag. [BA. napandvw.]

Cassiope: ovopaotikn eViK. Tou (avwy.) ouo. Cassiope, Cassiopes (BnA. a’ kA.) =
n Kaooténn. [BA. napanavw.]

incolae: ovopaotikn nAnB. tou ouo. incola, incolae (apo. a’ kA.) = o KATolKog.

Aethiopiae: yevikn evik. tou ouo. Aethiopia, Aethiopiae (BnA. a” kA.) = n AiBlonia.
[Agv éxel nAnG. apiBpd.]

valde: noootiké enipp. = ndpa noAu. [Valde kat valide: npoépxetal ané to €nib. tng
B’ kA. validus, -a, -um = duvatég, 1oxupog.]
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gaudent: y ' nAnB. oploTIKNG EVEOTWTA EVEPY. PWV. TOU pNY. gaudeo, gavisus sum,
gaudere (2, npiano®.) = xaipopat.

n A&c&INoyiKoi mivakeg

4.1. Ouclaotika

A’ KAIZH B’ KAIZH
apoevIKa apoevika
incola, -ae calceus, -i
OnAukd Cepheus, -i (s.t.)
Aethiopia, -ae (s.t.) deus, -i

Andromeda, -ae (s.t.)
belua, -ae

Cassiope, -es (s.t.)
hasta, -ae

hostia, -ae

filia, -ae

forma, -ae

Nympha, -ae

ora, -ae

puella, -ae

Neptunus, -i (s.t.)
Perseus, -i, (-0s) (s.t.)
scopulus, -i
oubétepa
oraculum, -i

4.2. NapaBeuka emOétwv

BetikOG

iratus, -a, -um
marinus, -a, -um
pennatus, -a, -um
regius, -a, -um
superbus, -a, -um

B’ KAIZH
OUYKPLTIKOG

iratior, -ior, -ius
pennatior, -ior, -ius
magis regius, -a, -um
suberbior, -ior, -ius

unePOETIKOG

iratissimus, -a, -um

maxime regius, -a, -um
superbissimus, -a, -um
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4.3. AvtwVvuieg

qui, quae, quod
se

avagopikn

NPOCWIKA Y’ NPOa.

suus, -a, -um KTNTIKN
4.4. Apxikoi xpOvol pnpatwv

ENEXT. MAPAK. YOYn. AMAPEMO. MAPATHPHZEIX
A’ LYZYTIA

adligo adligavi adligatum adligare

advolo advolavi advolatum advolare

comparo comparavi comparatum | comparare

libero liberavi liberatum liberare
B’ LYZYTIA

deleo delevi deletum delere

gaudeo gavisus sum gaudere nptano®.

habeo habui habitum habere

moveo movi motum movere

noceo nocui nocitum nocere

placeo placui placitum placere

respondeo | respondi responsum | respondere

stupeo stupui — stupere

urgeo ursi — urgere

video vidi visum videre

H KAITIKG untodsiypaTta

Singularis
Nom. Cepheus Cassiope |Andromeda (Andromede) filia
Gen. Cephei (Cepheos) | Cassiopes | Andromedae (Andromedes) filiae
Dat. Cepheo Cassiopae | Andromedae filiae
Acc. Cepheum (Cephea) | Cassiopen | Andromedam (Andromedan / -en)| filiam
Voc. Cepheu Cassiope | Andromeda (Andromede) filia
Abl.  Cepheo Cassiope | Andromeda (Andromede) filia




14

NATINIKA T* AYKEIOY

Pluralis
Nom. — — — filiae
Gen. — — — filiarum
Dat. — — — filiis / filiabus
Acc. — — — filias
Voc. — — — filiae
Abl. — — — filiis / filiabus
Singularis
Nom. superba forma sua Nympha /-e Neptunus | iratus
Gen. superbae |formae suae Nymphae / -es Neptuni irati
Dat. superbae |formae suae Nymphae Neptuno irato
Acc. superbam | formam suam Nympham (Nymphen) | Neptunum | iratum
Voc. superba — Nympha / -e Neptune irate
Abl.  superba forma sua Nympha / -e Neptuno irato
Pluralis
Nom. superbae |formae suae Numphae irati
Gen. superbarum | formarum suarum | Numpharum iratorum
Dat. superbis formis suis Numphis iratis
Acc. superbas | formas suas Numphas iratos
Voc. superbae — Numphae irati
Abl.  superbis formis suis Numphis iratis
Singularis
Nom. ora Aethiopia belua marina incola oraculum
Gen. orae Aethiopiae | beluae marinae incolae oraculi
Dat. orae Aethiopiae | beluae marinae incolae oraculo
Acc. oram Aethiopiam | beluam marinam incolam oraculum
Voc. ora Aethiopia belua marina incola oraculum
Abl. ora Aethiopia belua marina incola oraculo
Pluralis
Nom. orae — beluae marinae incolae oracula
Gen. orarum — beluarum marinarum | incolarum | oraculorum
Dat. oris — beluis marinis incolis oraculis
Acc. oras — beluas marinas incolas oracula
Voc. orae — beluae marinae incolae oracula
Abl.  oris — beluis marinis incolis oraculis
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Singularis
Nom. regia hostia deus scopulus Perseus
Gen. regiae hostiae dei scopuli Persei (Perseos)
Dat. regiae hostiae deo scopulo Perseo
Acc.  regiam hostiam deum scopulum Perseum (Persea)
Voc. regia hostia deus / dive (dee) | scopule Perseu
Abl.  regia hostia deo scopulo Perseo

Pluralis

Nom. regiae hostiae dei / dii / di scopuli —
Gen. regiarum hostiarum | deorum / deum scopulorum —
Dat. regiis hostiis deis / diis / dis scopulis —
Acc. regias hostias deos scopulos —
Voc. regiae hostiae dei / dii / di scopuli —
Abl.  regiis hostiis deis / diis / dis scopulis —

Singularis
Nom. calceus pennatus puella hasta
Gen. calcei pennati puellae hastae
Dat. calceo pennato puellae hastae
Acc. calceum pennatum puellam hastam
Voc. calcee pennate puella hasta
Abl.  calceo pennato puella hasta

Pluralis

Nom. calcei pennati puellae hastae
Gen. calceorum pennatorum puellarum hastarum
Dat. calceis pennatis puellis hastis
Acc. calceos pennatos puellas hastas
Voc. calcei pennati puellae hastae
Abl.  calceis pennatis puellis hastis

lMa v KAlon twv avtwvupiov tou kelpévou BA. Mapdptnpa ogA. 423.
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n XPOVIKEG QVTIKATAOTACEIG

ENEXT. habent comparat urget nocet respondet
MAPAT.  habebant comparabat urgebat | nocebat respondebat
MEA\.  habebunt comparabit urgebit | nocebit respondebit
MAPAK. habuerunt / habuere | comparavit ursit nocuit respondit
YNEPL. habuerant comparaverat |urserat | nocuerat | responderat
LMEAA. habuerint comparaverit | urserit nocuerit responderit
ENEIT. placet adligat movet advolat videt
MAPAT.  placebat adligabat movebat advolabat videbat
MEMA.  placebit adligabit movebit advolabit videbit
MAPAK.  placuit adligavit movit advolavit vidit

YNEPL. placuerat adligaverat moverat advolaverat | viderat
LMEAA. placuerit adligaverit moverit advolaverit viderit
ENEZIT. stupet delet liberat gaudent

MAPAT.  stupebat delebat liberabat gaudebant
MEAA.  stupebit delebit liberabit gaudebunt
MAPAK.  stupuit delevit liberavit gavisi sunt
YNEPL.  stupuerat deleverat liberaverat gavisi erant
LMEAA.  stupuerit deleverit liberaverit gavisi erunt

ZUVTOKTIKI avaAuon

1. Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent: kUpia npoét. kpioewg.
habent: pip.  Cepheus / Cassiope: unok. tou habent ® Andromedam: avtik. Tou
habent e filiam: katnyopoUpevo oto avtik. Andromedam tou habent.

2. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat: kUpia npdt. kpi-
O£WG.

comparat: pip. ® Cassiope: UMNok. Tou comparat ® se: avtik. Tou comparat: ekppAadel
euBeia autondBela e cum Nymphis: epnpé6. npood. tng napapoAng oto comparat
e superba: enipp. katnyopoUpevo tou tpénou oto unok. Cassiope tou comparat
e forma: apalpetikn g attiag (e1dikdtepa, Tou e€wtepikol avaykaotikoy attiou)
0To superba e sua: enBetikdg Npood. ato forma- ekPppdlel eubeia autondBela.

Autondbeia
Ytn Aatwvikn yAwooa dev undpxouv autonabeic aviwvupies kal yI' autd n au-
Tondbela ekPpAdeTal Pe TIG MPOOWIIKEG KAl TIG KTNTIKEG AVIWVULIEG.
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Ot avtwvupieg Tou a’ kat tou B° npoownou dAAote ekppdlouv autond-
Bela kat dAAote bev ekppdlouv. Otav ekppdalouv autondBela, Aépe OTL €K-
@p&louv gubeia (N dueon) autondBela: n.x. ego te amo (N avtwvupia te dev
ekppalel autondBela), aAdd ego me deleo (n avtwvupia me ekppdalel eubeia
autondBela).

O1 NPOOWIKEG Kal Ol KTNTIKEG AVIWVUHIEG TOU Y Npoownou navia ekppd-
Couv autondBela. EuBeia (1 dpeon) autondBela ekppdlouv 6tav avapépovial
OTO UMOKElpeVo tou pnpatikou tunou and tov onoio e€aptwvtat: n.x. Cassiope,
superba forma sua, cum Nymphis se comparat (ol avtwvupieg sua kal se eKppa-
Couv guBeia autondbela, yiati avagépovial oTo UNOoKeipevo Tng npdtaong otnv
onoia Bpiokovtat). MAdayla (n éppeon) autonddela ekppdlouv dtav Bpiokovtal
o€ deutepelouoa npdtacn n e€aptwvtal and anapépgaro n petoxn n dAAov
ovopatiké tuno tou pApatog, aAAd avagépovtal 0To UNOKEINEVO ToU pRPATog
NG KUplag npdtaong: n.x. Cassius existimavit hominem ad se venire (= o Kao-
010G VOHILoE NwG évag AvBpwmnog epxdtav Npog To HEPOG TOU: N avIwVUpia se ek-
@pdlel nAdyla autondBela, yiati e€aptdrtal and to anapépato venire Kal dgv
avagépetal oto unokeipevo hominem tou venire, aAAd oto unokeipevo Cassius
ToU existimavit).

3. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam: kUpia npét.
Kplogwg.

urget: pnp. ® Neptunus: unok. tou urget ® beluam: avtik. Tou urget ® marinam:
enBetikdG Npoad. oto beluam o ad oram: epnpdb. npoad. Tng kivnong o€ téno oto
urget o Aethiopiae: yevikn KTNTIKA 0TO oram e iratus: enipp. KATNYOPOUHEVO TOU
Tponou oto Neptunus (h artioAoytkn ptx., cuvnppévn oto Neptunus).

4. quae incolis nocet: dcut. enBeTikA ava@opikn npdt., npocdloplotikn oto belu-
am (tng Npot. 3): el0GyETal PE TNV AvVaAPOPIKN AVIWV. quae: EKQEPETAL PE OPLOTIKN,
yilati SnAWVEL To NpayHatiké: OUYKEKPIPEVA, PE OPLOTIKNA EVEOTWTA, Yiati avapépe-
Tal oto napdv- Asitoupyei wg enbetikdég Npoaod. ato beluam.

nocet: pny. e quae: unok. Tou nocet ® incolis: avtik. Tou nocet (WG CUPNANPWHA Tou).

H Sotikn xpnotponoleital wg cupnAnpwpa (avtikeipevo) pnpdtwy nou SnAw-
vouv exBpikn d1aBeon (n.x. belua incolis nocet) n gIAIkA d1dBeon (n.x. hostia deo
placet). (BA. kat oxoA. BiBAio, oeA. 47.)

5. Oraculum incolis respondet: kUpia npdt. kploewg.
respondet: prp. ® oraculum: unok. tou respondet ® incolis: Q. avtik. Tou respondet.

Mapdpola pe ta apxaia eAAnVIKE, ta AeKTika papata cuvtdooovtal Pe SOTIKN
(npoownou) Kal attiatikn (Npdypatog) n 161k6 anapépgato. ES6w, avti va ako-



18 NATINIKA T* AYKEIOY

AouBel éva e161kd anapéppato wg AUeso avtik. Tou respondet, ta Adyla tou pa-
vieiou petapépovtal pe kKUpla npétacn oe euBy Adyo.

6. Regia hostia deo placet!: kUpia npét. kpioewg.
placet: pnp. e hostia: unok. tou placet e deo: avtik. Tou placet (wg cupnNAnpwpa
TOU) ® regia: enBetikdg Npoaod. ato hostia.

7. Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat: kUpia npdt. kploewg.
adligat: pnp. ® Cepheus: unok. tou adligat ® Andromedam: avtik. Tou adligat
e ad scopulum: epnp66. npood. Tng atdong o Téno oto adligat ® tum: enipp. NPoabd.
Tou xpbvou oto adligat.

8. belua ad Andromedam se movet: kUpia npdt. Kpioewg.

movet: pny. e belua: unok. Tou movet e se: avtik. Tou movet: eEKPpPAlelL Gpeon au-
tondBela  ad Andromedam: epnpdb. Npoad. tng kateuBuvong (o Npéowro) oto
movet.

9. Repente Perseus calceis pennatis advolat: kipla npdt. kpioewg.

advolat: pnp. e Perseus: unok. tou advolat e calceis: agalpetikn tou opydvou oto
advolat e pennatis: enBetik6G Npoad. oto calceis ® repente: enipp. NPoacd. Tou TPo-
nou oto advolat.

10. puellam videt: kUpia npdt. kpioews.
videt: pnp. e gvv. Perseus: unok. tou videt ® puellam: avtik. Tou videt.

11. et stupet forma puellae: kUpia npdt. kpioewg.

stupet: prp. ® evv. Perseus: unok. Tou stupet ® forma: apalpetikn tng artiag (€161-
kdTEPQ, TOU e€WTEPIKOU avaykaotikoU altiou) oto stupet o puellae: yeviki KTNTIKN
oto forma.

12. Perseus hasta beluam delet: kUpia npdt. kpioewg.
delet: prp. @ Perseus: unok. tou delet ® beluam: avtik. tou delet ® hasta: apaipe-
TIKN Tou opydvou oto delet.

13. et Andromedam liberat: kUpia npdt. kploewg.
liberat: pnp. e evv. Perseus: unok. tou liberat ® Andromedam: avtik. Tou liberat.

14. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent: kUpia npdt. kpi-
OEWG.

gaudent: pnp. e Cepheus / Cassiope / incolae: unok. tou gaudent e Aethiopiae:
YEVIKN KTNTIKN (A avTIKELPEVIKA) oto incolae e valde: enipp. npood. Tou nocou oto
gaudent.
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n SUVTOKTIKEG OOKNOEIG

1. AvAAuon PETOXWV OE SEUTEPEUOUCEG NPOTACELG
1.1. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam
- Neptunus, quod / quia / quoniam iratus est, ad oram Aethiopiae urget beluam
marinam
Neptunus, cum iratus sit, ad oram Aethiopiae urget beluam marinam

2. Tponn evepyntikng ocuvtagng o€ nabnukn

2.1. Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent.
- Andromeda a Cepheo et Cassiope filia habetur.

2.2. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
- Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis comparatur.

Ene1dn to avtikeipevo ekppddel autondbela (pe éugaocn), 6tav to pnpa peta-
pepbel otnv nabntikn ewvn, Ba ekppddel ndAL autonddela (xwpic Epeaacn).
Onéte, To comparatur 6ev naipvel nontikod aitio, apou sivat nabnTikng pwvng,
aAAd péong d1dBeong (Péoo autonabntikd). ‘ETol, Katd tn peTatponn autn,
anAwg n ppdon se comparat petatpénetal oe comparatur. Tinote AAAo dev aA-
Addel otnv npdétaon. BA. kat ogA. 16-17, Mapathpnon npot. 2.

2.3. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam
-> Belua marina a Neptuno irato ad oram Aethiopiae urgetur
2.4. belua ad Andromedam se movet
- Belua ad Andromedam movetur
[BA. napandvw, Mapathpnon 2.2.]
2.5. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
-> Belua a Perseo hasta deletur et Andromeda liberatur.

3. Tponn guBéog Adyou oe NAdylo - ANapePPatikéG oUVTAgELg
3.1. EA. Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent.
MN.A. Tradunt / tradebant Cepheum /-a et Cassiopen Andromedam filiam habere.
3.2. EAA. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
M.A. Tradunt / tradebant Cassiopen, superbam forma sua, cum Nymphis se com-
parare.
3.3. EAA. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam.
M.A. Tradunt Neptunum iratum ad oram Aethiopiae urgere beluam marinam.
M.A. Tradebant Neptunum iratum ad oram Aethiopiae urgere beluam marinam.
3.4. E.A\. regia hostia deo placet!
M.A. Oraculum incolis respondet regiam hostiam deo placere!
3.5. EA. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
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M.A. Tradunt / tradebant Perseum /-a hasta beluam delere et Andromedam
liberare.
3.6. E.A. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.
M.A. Tradunt / tradebant Cepheum /-a, Cassiopen et incolas Aethiopiae valde
gaudere.

4. AAAEG OUVTAKTIKEG AOKNOELG
4.1. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat: Na avtikata-
otaBei n avtwvupia sua and tov katdAAnAo tuno tng avtwvupiag is, eq, id. Mola
n dlagpopd otn onyaoia;
- Cassiope, superba forma eius, cum Nymphis se comparat.
H avtwvupia is, eq, id tiBetal wg yevikn KTntikn- ekppddel kthon xwpig autond-

Bela (6nAadn dev evvoei tnv Cassiope aAAd GAAo npdéowno). AvtiBeta, n aviw-
vupia sua ekppddel ktnon pe autonddela.



‘Evag «Aatpng» tov BipyiAdiov

MAGHMA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum habeé-
bat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer ma-
gistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo

habeébat.

m Keipevo — MeTtagppaon os mapabeon

APXAIO KEIMENO

Silius Italicus, poeta epicus,
vir clarus erat.

XVII (septendecim) libri eius
de bello Punico secundo
pulchri sunt.

Ultimis annis vitae suae

in Campania se tenebat.

Multos in illis locis agros possidebat.

Silius animum tenerum habebat.
Gloriae Vergili studebat
ingeniumaque eius fovebat.

Eum ut puer magistrum honorabat.

Monumentum eius,
quod Neapoli iacebat,
pro templo habebat.

1.°H: épeve pdvipa.
2. BiBA. kabny.: Embiwke (va gtdoel).

META®PAzH

O Zikog ItaAikdg, o emkdg mointng,

ntav évéofog avdpag.

Ta dexaermtd BipAia tov

yia tov Sevtepo Kapxndoviard moAepo

efval épopea.

Ta teAevtaia xpdvia g (wng tov

napépeve! otnv Kapmavia.

Yta pépn exeiva kateixe moAAd aypo-
KTtApata.

O Zi\og eixe evaioOnin Puxai.

Emdiwke? t 668a tov Bipyiiiov

Kai meptéParie pe aydrmmn to mvedpa Tov.

Tov tipovoe, énwg o pabntng tov 8d-
oKaho.

To pvnpeio tov,

Tov Bprorétav otn NedmoAn,

Bewpovioe oav vao.
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m Keipevo — Metagppaon o avrioToixion

APXAIO KEIMENO

Silius Italicus, epicus poeta,
erat clarus vir.

XVII (septendecim) libri eius
de secundo Punico bello
sunt pulchri.

Ultimis annis vitae suae
tenebat se in Campania.

In locis illis possidebat multos agros.

Silius habebat tenerum animum.
Studebat gloriae Vergili
fovebatque ingenium eius.

Eum honorabat ut puer magistrum.

Monumentum eius,
quod iacebat Neapoli,
habebat pro templo.
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META®PAZH

O X{A1og ItaAikdg, o €mmKAG montig,

ntav évéofog avdpag.

Ta dexaentd BipAia tov

yia tov Sevtepo Kapxnboviard méAepo

efval dpopeoa.

Ta teAevtaia xpdvia g (wng tov

napépeve! otnv Kapmavia.

Y1a pépn exeiva xateixe moAAd aypo-
KThpata.

O Z{Aog eixe evaioBnin Puxn.

Embiwke? tn 668a tov BipyiAiov

Kai neptéParie pe aydrmn to mvedpa Tov.

Tov Tipovos, 6Tiwg o0 pabntng tov 6a-
oKaho.

To pvnpeio tov,

Tov Pprorétav otn NedmoAn,

Bewpovioe oav vaod.

n A&&IAoyI0

Silius: ovopaotiki evik. Tou ouo. Silius, Silii / Sili (apo. B kA.) = 0 LiAlog. [KAnTikn
evik.: Sili.]

Italicus: ovopaotikn evik. Tou oua. Italicus, Italici (apo. B kA.) = o ItaAkdg. [Mpo-
¢pxetal and to eniB. tng B KA. Italicus, -a, um.]

poeta: ovopaoTIKA EVIK. TOU OUC. poeta, poetae (apo. a’ KA.) = 0 nNointAg.

epicus: ovopaaoTIKN EVIK., apo. Yévoug, Tou €ntB. tng B KA. epicus, -a, -um = €nikog.

ViF: OVOPAOTIKN EVIK. TOU OUG. Vir, viri (apo. B kA.) = o avdpag.

clarus: ovopaotiki evik., apo. yévoug, tou enmB. tng B° kA. clarus, -a, -um =
évdofoc.

erat: vy’ eVIK. OpIOTIKAG NapatatikoU tou php. sum, fui, -, esse = €lpat.

XVII (septendecim): ovopaotiki nAnB. tou (dkAitou) andéAutou aptBuntikoy eni.
septendecim = dekaentd.

libri: ovopaotiki nAnB. tou oua. liber, libri (apo. B kA.) = o BiAio.

eius: YEVIKN EVIK., apa. YEVOUG, TNG SEIKTIKAG (WG ENAvAANMTIKNG) avtwv. is, eq, id =
autdg, autn, autd.

de: npéBeon (+ apalpetikn) = yia, OXETIKA E.
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bello: apaipetikn evik. tou ouo. bellum, belli (oud. B kA.) = 0 néAepoG.

Punico: agalpetikn evik., oud. yévoug, tou emB. tng B KA. Punicus, -a, -um = Kap-
xndoviakoc.

secundo: aQalpeTIKn VK., 0US. YEVOUG, TOU TaktikoU aplBpntikoy enb. tng B KA.
secundus, -a, -um = 6gUTEPOG.

pulchri: ovopaotikn nAnB., apo. yévoug, tou enB. tng B KA. pulcher, pulchra, pul-
chrum = wpaiog. [LYTKP.: pulchrior, -ior, -ius. YIEPO.: pulcherrimus, -a, -um.]

sunt: v’ €VIK. OPLOTIKAG EVECTWTA TOU phY. sum, fui, -, esse = lpat.

ultimis: agaipetikn nAnB., apo. yévoug, tou emb. tng B° KA. ultimus, -a, -um =
teAeutalog. [Eival ungpBetikdg BaBpdg nou napdyetal and to enipp. (kat npéo.)
ultra (= népa). OET.: —. LYI'KP.: ulterior, -ior, -ius. YIEPO.: ultimus, -a, -um.]

annis: a@alpetikn NAnB. tou ouo. annus, anni (apo. B KA.) = 0 xpOvog, To £€10G.

vitae: yevikn gvik. Tou ouo. vita, vitae (BnA. a” kA.) = n {wn.

suae: YEVIKN €VIK., BnA. yévoug, TNG KTNTIKNG avIwy. ToUu Y Npoo. yia évav Kthtopa
suus, sua, suum = o 81k4G Tou / tng, n SIKNA Tou / TNG, To 816 Tou / TNG.

in: np6Beon (+ apalpetikn) = o€,

Campania: a@alpetikn evik. tou ouo. Campania, Campaniae (BnA. a” kA.) = n Ka-
pnavia. [Agv éxel nAnB. aptBpd.]

Se: AITIATKA EVIK., ¥ MPOC. TNG NPOCWIKAG AVIWV.

tenebat: v’ evik. oploTIKNG NapatatikoU evepy. pwv. Tou php. teneo, tenui, tentum,
tenere (2) = Kpatw, €xw.

multos: artiatikn nAnB., apa. yévoug, tou eniB. tng B kKA. multus, -a, -um = noAuc.
[Mapabetikd kupiwg otov nANB.: LYTKP.: plures, -es, -a. YIIEPO.: plurimi, -ae, -a.]

in: np6Beon (+ apalpetikn) = o,

illis: apaipetikn nAnd., apo. yévoug, Tng deiktikng avtwv. ille, illa, illud = ekeivog,
eKeivn, exeivo.

locis: agaipetikn nAnd. Ttou oua. locus, loci (apo. B kA.) = o ténog, to pépog. [MANG.
ap1Bpoe: (apo.) loci, locorum (= xwpia BiPAiou) kat (oud.) loca, locorum (= ténot)
(etepoyeveg).]

agros: artiatikn nAnd. tou oua. ager, agri (apo. B kA.) = o0 aypdg, to aypdKInpa.

possidebat: v evik. oplOTIKAG NapatatikoU evepy. pwv. Tou piy. possideo, possedi,
possessum, possidere (2) = Katéxw, éXw OTNV KATOXN LOU.

Silius: ovopaotikn evik. Tou ouo. Silius, Silii / Sili (apo. B kA.) = o0 Z{Alog. [KAnTikn
evik.: Sili.]

animum: artiatikn eVik. Tou oua. animus, animi (apo. B kA.) = n Yuxn.

tenerum: artiatiki evik., apa. yévoug, Tou entB. tng B KA. tener, tenera, tenerum =
TpUPEPOG. [LYTKP.: tenerior, -ior, -ius. YIEPO.: tenerrimus, -a, -um.]

habebat: y* evik. oplotiking napatatikou evepy. pwv. Tou pnp. habeo, habui, habi-
tum, habere (2) = éxw.
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gloriae: dotikn evik. tou ouo. gloria, gloriae (BnA. a” kA.) = n 86&a.

Vergili: yevikn evik. tou ouo. Vergilius, Vergilii / Vergili (apo. B* kA.) = o Bipy{Aiog.
[KAntikn evik: Vergili.]

studebat: vy evik. oploTIKAG napatatikoU evepy. pwv. Tou pny. studeo, studui, —,
studere (2) [+ d0TIKA] = EMNIOIWKW.

ingenium: aruatikni evik. Tou ouo. ingenium, ingenii / ingeni (oud. B KA.) = To nvelpa.

-que: oUPNAEKTIKOG (napataktikdg) ouvdeopog = Kalt. [Eival eykALTIKA AEEn.]

eius: YEVIKN EVIK., apa. YEVOUG, TNG OEIKTIKAG (WG ENavaAnmtikng) avtwv. is, eaq, id =
autdg, autn, autd.

fovebat: vy’ evik. oplOTIKNG NapatatikoU evepy. pwv. Tou pnp. foveo, fovi, fotum,
fovere (2) = nepiBAAAw pe ayann, Aatpelw.

eum: alTIatikA EVIK., apo. YEVOUG, TNG SEIKTIKNAG (WG ENavaAnntikig) aviwv. is, eaq, id =
autdg, autn, autd.

ut: napapoAikdg alvdeopog (ekppdlel Tpono) = ONwe.

puer: ovopaoTIKN EVIK. TOU 0UC. puer, pueri (apo. B kA.) = To nadl: €56w: o padntng.

magistrum: artatikn evik. Tou oud. magister, magistri (apo. B kA.) = o0 aokaAog.

honorabat: y evik. oploTikng NapatatikoU evepy. pwv. Tou pip. honoro, honoravi,
honoratum, honorare (1) = Tpw.

monumentum: altlatikn ViK. TOU ouc. monumentum, monumenti (oud. B kA.) =
T0 pvnyeio.

eius: YEVIKN EVIK., apa. YEVOUG, TNG SEIKTIKAG (WG ENavaAnmTikng) avtwv. is, eaq, id =
autdg, autn, autd.

quod: ovopaoTiki evik., oud. YEVoug, TNG ava@opikng avtwv. qui, quae, quod =
0 onoiog, n onoia, to onoio.

Neapoli: apalpetikn evik. tou ouo. Neapolis, Neapolis (BnA. vy’ kA.) = n NednoAn.
[Attiatikn evik.: Neapolim. Apatpetikn evik.: Neapoli. Aev éxel nAnB. aptBpo.]
iacebat: vy’ evik. oploTIKNG NapatatikoU evepy. Pwv. TOU pAY. iaceo, iacui, iacitum,

iacere (2) = Bpiokopal, kefpat.
pro: npéBeon (+ apalpetikn) = avti, oav.
templo: a@alpetikn evik. Tou oua. templum, templi (oub. B” kA.) = 0 vaoée.
habebat: y* evik. oplotikig napatatikoU evepy. gpwv. Tou pip. habeo, habui, habi-
tum, habere (2) = éxw' €50: Bewpw.
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n Ae&IAoyiKoi mivakeg

4.1. Ouclaotika

A’ KAIZH

apoevika
poeta, -ae
BnAuka
Campania, -ae (s.t.)
gloria, -ae
vita, -ae

B’ KAIZH

apoevika
ager, agri
animus, -i
annus, -i
Italicus, -i
liber, libri
locus, -i (etepoyeveg)
magister, magistri
puer, pueri
Silius, -ii, (-i)
Vergilius, -ii, (-i)
vir, viri

oubétepa
bellum, -i
ingenium, -ii, (-i)
monumentum, -i
templum, -i

" KAIZH

BnAuka
Neapolis, Neapolis (s.t.)

4.2. NapaBetika emOétwv

BetikOg

clarus, -a, -um
epicus, -a, -um
multus, -a, -um

Punicus, -a, -um
secundus, -a, -um
septendecim

tener, tenera, tenerum
(ultra)

pulcher, pulchra, pulchrum

B’ KAIZH
OUYKPITIKOG
clarior, -ior, -ius
-, -, plus (NAnB. plures, -es, -a)
pulchrior, -ior, -ius
tenerior, -ior, -ius
ulterior, ulterior, ulterius

unepOETIKOG

clarissimus, -a, -um
plurimus, -a, -um
pulcherrimus, -a, -um

tenerrimus, -a, -um
ultimus, -a, -um
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4.3. AvtwVvupieg
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ille, illa, illud SEIKTIKN
is, eqa, id SEIKTIKA (WG ENAvVAANMTIKA)
se NPOCWIKA Y* Npoa.
suus, -a, -um KTNTIKA
qui, quae, quod avagoplkn
4.4. Apxikoi XpOvol pnpatwv
ENEXT. MAPAK. zovn. AMAPEMO®. MAPATHPHZXEIX
sum fui — esse Avw.
A’ TYZYTIA
honoro honoravi honoratum honorare
B’ LYZYTIA
foveo fovi fotum fovere
habeo habui habitum habere
iaceo iacui jacitum iacere
possideo possedi possessum possidere
studeo studui — studere
teneo tenui tentum tenere

H KAITIKG untodsiypaTta

Singularis
Nom. Silius Italicus poeta epicus vir clarus liber
Gen. Silii/-i Italici poetae epici viri clari libri
Dat. Silio Italico poetae epico viro claro libro
Acc.  Silium Italicum | poetam epicum virum clarum librum
Voc. Sili Italice poeta epice vir clare liber
Abl.  Silio Italico poeta epico viro claro libro

Pluralis

Nom. — poetae epici viri clari libri
Gen. — poetarum epicorum | virorum clarorum | librorum
Dat. — poetis epicis viris claris libris
Acc. — poetas epicos viros claros libros
Voc. — poetae epici viri clari libri
Abl. — poetis epicis viris claris libris
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Singularis
Nom. bellum Punicum secundum | pulcher ultimus annus vita
Gen. belli Punici secundi pulchri ultimi anni vitae
Dat. bello Punico secundo pulchro ultimo anno vitae
Acc.  bellum Punicum secundum | pulchrum | ultimum annum vitam
Voc.  bellum Punicum — pulcher ultime anne vita
Abl.  bello Punico secundo pulchro ultimo anno vita

Pluralis

Nom. bella Punica secunda pulchri ultimi anni vitae
Gen. bellorum Punicorum | secundorum| pulchrorum| ultimorum annorum | vitarum
Dat. bellis Punicis secundis pulchris ultimis annis vitis
Acc.  bella Punica secunda pulchros ultimos annos vitas
Voc. bella Punica — pulchri ultimi anni vitae
Abl.  bellis Punicis secundis pulchris ultimis annis vitis

Singularis
Nom. Campania | ager locus animus tener gloria
Gen. Campaniae | agri loci animi teneri gloriae
Dat. Campaniae | agro loco animo tenero gloriae
Acc. Campaniam| agrum | locum animum tenerum gloriam
Voc. Campania | ager loce anime tener gloria
Abl.  Campania | agro loco animo tenero gloria

Pluralis

Nom. — agri loci & loca animi teneri gloriae
Gen. — agrorum | locorum animorum tenerorum | gloriarum
Dat. — agris locis animis teneris gloriis
Acc. — agros locos & loca animos teneros glorias
Voc. — agri loci & loca animi teneri gloriae
Abl. — agris locis animis teneris gloriis

Singularis
Nom. Vergilius ingenium puer magister monumentum
Gen. Vergilii /-i | ingenii/-i pueri magistri monumenti
Dat. Vergilio ingenio puero magistro monumento
Acc. Vergilium ingenium puerum magistrum monumentum
Voc. Vergili ingenium puer magister monumentum
Abl.  Vergilio ingenio puero magistro monumento
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Pluralis
Nom. Vergilii® ingenia pueri magistri monumenta
Gen. \Vergiliorum| ingeniorum | puerorum | magistrorum monumentorum
Dat.  Vergiliis ingeniis pueris magistris monumentis
Acc.  Vergilios ingenia pueros magistros monumenta
Voc.  Vergilii ingenia pueri magistri monumenta
Abl.  Vergiliis ingeniis pueris magistris monumentis
Singularis Pluralis

Nom. Neapolis templum Nom. — templa
Gen. Neapolis templi Gen. — templorum
Dat. Neapoli templo Dat. — templis
Acc. Neapolim templum Acc. — templa
Voc. Neapolis templum Voc. — templa
Abl. Neapoli templo Abl. — templis

lMa v KAlon twv avtwvupiov tou kelpévou BA. Mapdptnpa ogA. 423.

n XPOVIKEG QVTIKATAOTAOEIG

ENEIT. est sunt tenet possidet habet
MAPAT. erat erant tenebat possidebat |habebat
MEAA.  erit erunt tenebit possidebit habebit
MAPAK.  fuit fuerunt / fuere | tenuit possedit habuit
YMEPL.  fuerat fuerant tenuerat possederat habuerat
LMEAA. fuerit fuerint tenuerit possederit habuerit
ENEIT. studet fovet honorat iacet

MAPAT. studebat fovebat honorabat iacebat
MEAA.  studebit fovebit honorabit iacebit
MAPAK.  studuit fovit honoravit iacuit

YMEPL.  studuerat foverat honoraverat iacuerat
LMEAA. studuerit foverit honoraverit iacuerit

3. Ta kUpla ovépata otov NANBUVTIKG Xpnaotponololvtal yia noAAd npdowna nou éxouv to (6o évopa h yla

opdda Npoownwv Pe KOVEG IOIOTNTEG.
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SUVTOKTIKI avaAuon

1. Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat: kUpla Npdt. Kpioewg.

erat: pnp. e Silius Italicus: unok. tou erat e vir: katnyopoUpevo oto unok. Silius
Italicus tou erat e clarus: eniBetikég Npoad. oto vir ® poeta: napdBbeon oto Silius
Italicus e epicus: eniBetikdg Npoad. oto poeta.

2. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt: kUpia
npoT. KploEws.

sunt: pnp. e libri: unok. Tou sunt e pulchri: katnyopoUpevo oto unok. libri tou sunt
e XVII (septendecim): eniBetikdg npoad. ato libri e eius: yevikn ktntikn? oto libri
e de bello: epnpdB. npoacd. Tng avagpopdg oto libri @ Punico: entBetikdg npoad. oto
bello  secundo: eniBetikdg npoad. otn Pppdon bello Punico.

To ap1Buntikéd eniBeto secundo Aeitoupyei €60 wG eNAAANA0G eNBETIKOG MPOO-
dloplopég, yiati 6ev npoadiopilel pévo pia AéEn aAAd éva ovopatikd ouvolo,
nou anoteAsital and éva ouolaotikd kat Ttov eMBeTIkG Npoadloplopd tou.

3. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat: kipla npdt. kpioewg.
tenebat: pnp. e evv. Silius Italicus: unok. Ttou tenebat e se: avtik. tou tenebat: ex-
ppddel euBeia autondBela e in Campania: eynpdB. Npoacd. Tng otdong o T6MNo oto
tenebat e annis: a@alpetikn Tou xpdvou oto tenebat e ultimis: enBetikdg npood.
010 annis e vitae: yevikn SLAIPETIKN OTO annis e suae: enBetikdg Npoad. ato vitae:
EKPPAlel eubeia autondbela.

la tnv autonddela BA. oeA. 16-17, Mapatipnon npdt. 2.

4. Multos in illis locis agros possidebat: kUpia npdt. kploewg.

possidebat: pip. e evv. Silius Italicus: unok. tou possidebat ® agros: avtik. Tou
possidebat ® multos: eniBetikdg npoad. ato agros e in locis: epnpdb. npood. Tng
otdong og téno oto possidebat e illis: enBetikdG Nnpoad. oto locis.

H (tomikn) agpaipetikn tou oua. locus, 6tav ouvodeletal and enBeTIkG Npoao-
oloplopd, ouvnBwg eival anpdBetn (nNpP. keip. 15: locis frigidissimis) kal onavié-
tepa epnpdBetn. loodUvapn éxkppacn: in illis locis = illis locis.

5. Silius animum tenerum habebat: kUpia npdt. kpioewg.
habebat: prp. e Silius: unok. tou habebat e animum: avtik. tou habebat e tenerum:
emBetikdg Npoad. oto animum.

4. AkpiBéatepa, n yevikn eius eival yevikn tou dnptoupyou oto libri. To oxoAwké BiBAio dev avapépel tnhv
Unap€n g €181kGTEPNG AUTNG Katnyopiag, ondte TNV eVTAOOOURE OTN YEVIKA KTNTIKA.
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6. Gloriae Vergili studebat: kUpia npdt. kploewg.

studebat: pnp. e evv. Silius: unok. tou studebat e gloriae: avtik. tou studebat (wg
oupnAnpwpd tou)® e Vergili: yeviki ktntikn oto gloriae.

7. ingeniumque eius fovebat: kipla npdt. kpioewg.

fovebat: pip. e evv. Silius: unok. Tou fovebat e ingenium: avtik. tou fovebat e eius:
YEVIKN KTNTIKNA GTO ingenium.

8. Eum honorabat: kUpia npdt. kpioewg.
honorabat: prp. e evv. Silius: unok. tou honorabat e eum: avtik. tou honorabat.

9. ut puer magistrum (evv. honorat): 6eut. enipp. anAn napapoAwn npdt., nou én-
AQVEL TpONO: El0GyETal P ToV NapaBoAiké oUvOeopo Ut eKPEPETAL e OPLOTIKA, Yia-
Tl n oUykplon agopd dUo Npd&elg N kataotaoelg nou ival N Bewpouvtal avtikeLpe-
VIKA Npaypatikdtnta: CUYKEKPLUEVA, PE OPLOTIKNA EVEOTWTA, YIATi avapépeTal oTo na-
pév- Asrtoupyei wg B 6pog oUykplong (a” dépog eival n kUpla Npot. 8).

evv. honorat: pnp. e puer: unok. tou honorat ¢ magistrum: avtik. tou honorat.
10. Monumentum eius pro templo habebat: kUpia np6t. kpioewg.

habebat: prip. e evv. Silius: unok. tou habebat ¢ monumentum: avtik. tou habebat
e pro templo: epnpdb. npoaod. Tng napaBoAng oe BEon KATNYOPOUPEVOU OTO AVTIK.
monumentum tou habebat e eius: yeviki KTNTIKA 0TO0 monumentum.

To KaTtnyopoUEVO TOU aVTIKEIPEVOU ekppAdetal e tnv NnpéBeon pro + agpalpe-
TN, ylati dnAwvel napafoAn / napopoiwon. loodlvapn ékppacn: napaBoAiko
enippnpa tamquam / quasi + KatnyopoUHEVO AVTIKEIPEVOU (O€ altlatikn), SnAa-
on pro templo = tamquam templum t quasi templum.

11. quod Neapoli iacebat: dsut. eniBetikn avagopikn Npdt., NPOadIOPLOTIKA OTO
monumentum (tng Npot. 10)- elodyetal Pe TNV avaPopikn aviwy. quod- eKpEpeTal
HE oploTikn, yiati SNAWVEL TO NPAYHATIKG: CUYKEKPLPEVA, HE OPLOTIKA NAapaTatikou,
ylati avagépetal oto napeABov (n: yia va SnAwbei Sidpkela oto napeABov): Aet-
Toupyel wg entBetikdg Npoad. oto monumentum.

iacebat: pnp. ® quod: unok. tou iacebat ® Neapoli: (a@alpetikn wg) enipp. Npood.
n¢ otdong o€ Tono oto iacebat.

H otdon o€ téno ekppadetal edbw pe anpéBeTn apalpetikn (tonikn), ylati to
Neapolis eival 6vopa néAng y “ kA. (BA. kat oxoA. BiBAio, ke. 28, Mapatnpnon 1.)

5. BA. ogA. 17, Mapathpnon npot. 4.
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n SUVTOKTIKEG OOKNOEIG

1. Tponn evepynuking ouvtagng oe nadntikn
1.1. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat.
- Ultimis annis vitae suae in Campania tenebatur.

Ene1dn to avtikeipevo ekppddel autondbela (pe éugaocn), 6tav to pnpa peta-
pepbel otnv nabntikn ewvn, Ba ekPppddel ndAL autonddela (xwpic Epeaacn).
Onote, to tenebatur 6ev naipvel nointikod aitto, agou ival nabntikng Gwvng,
aAAd péong d1dBeong (Péoo autonabntikd). ‘ETol, Katd tn peTatponn auvtn,
anAwg n gppdon se tenebat petatpénetal o€ tenebatur. Tinote dAAo dev aAAd-
Ce1 otnv npdtaon. BA. kat ogA. 113, MNMapatipnon npdt. 3.

1.2. Multos in illis locis agros (Silius) possidebat.
- Multi in illis locis agri (a Silio) possidebantur.
1.3. Silius animum tenerum habebat.
- Animus tener a Silio habebatur.
1.4. (Silius) ingenium eius fovebat
-> ingenium eius (a Silio) fovebatur
1.5. Monumentum eius pro templo (Silius) habebat.
- Monumentum eius pro templo (a Silio) habebatur.

2. loodUvapeg ekPppaocelg
2.1. pro templo habebat
- tamquam templum 1 quasi templum

3. Tponn guBéog Adyou oe NAdylo - ANapepPatikéG oUVTAELG
3.1. E.A. Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat.
M.A. Tradunt / tradebant Silium Italicum, poetam epicum, virum clarum esse.

Tpénoupe TNV 0pLOTIKA NAPATATIKOU OE ANAPERPATO EVESTWTA, CUHPWVA HE TNV
odnyia 816pBwong twv Bepdtwy nou eixe 600¢i otig MaveAAadikég e€etdoelg
Tou 2012. Oewpoupe 6t kavovikd Ba énpene va tpansi o€ anapépgato napa-
KEIUEVOU, MPOKEIPEVOU Va eKPPAleTal To MPOTEPOXPOVO OE OXEON HE TO pApA
e€dptnong. BA. kat A.l. MaykonoUAou, Xuvtaktiké tng Aativiking Mwaooag, exd.
Zntn, ogA. 195.

3.2. EA. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt.
M.A. Tradunt / tradebant XVII (septendecim) libros eius de bello Punico secundo
pulchros esse.
3.3. E.A. Multos in illis locis agros (Silius) possidebat.
M.A Tradunt / tradebant multos in illis locis agros Silium possidere.
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ITpéAoyog

To napov BonBnpa anoteAel kapnd noAuxpovng gpovtiotnplakng S16aKTIKNG

epnelpiag OAwv twv ouyypa@éwv. MepiAapBavel dAn tnv e€etaoctéa UAN, 6Aa 6oa

xpelddovtal ot unoWnelol yia va aploteloouy otiG MaveAAadikég eEeTAOEIG. TTN-

piletal otig napatnpioelg tou oxoAtkou BiBAiou, Tou BifAiou tou kabnyntn, tou

BiBAiou A&loAdynon tou K.E.E. kal twv Wnplakwv BonBnpdtwy tou Ynoupyeiou

MNaibeiag.

Ka&Be pdBnpa dopeital wg e€AG:

e keipevo kal petdppaon o€ napddeon (Xwplg petaoxnpatiopdd tou Kelpévou)

® KelPeVo Kal PETAPPAcn o€ avtioToixion (JE HETAOXNUATIONS TOU KEIPEVOU, (OTE
va undpxel avtiotoixia KEPEVOU Kal HETAPpPaong)

® avaAUTIKN YpapHATIKn avayvaplon dAwv twv AéEewy

o Ae€lhoyikoi nivakeg kat KALTIka unodetypata

e avaAutikin avayvwpion dAwv twv AéEewy, Ye avayvwplon 6Awv twv deute-
PEUOUCWV MPOTACEWV KAl OUVTAKTIKA 0XOAla nou anoteAolv Pépog Tng e€eta-
otéag UAng

® JUVIAKTIKEG AOKNOELG Nou pnopei va anoteAéoouv Bépata otig MaveAAadikég
e€etdoels.

Yto téA0g tou BifAiou undpxouv Mapapthpata pe:
e B¢pata Bewpiag ouvtaktikoy

e B¢épata Bewpiag ypappatikng

® ANavinoelg OTIG AoKNOELG ToU 0xoAlkoU BiBAiou
e B¢pata npooopoiwong.

Yto www.patakis.gr/latinika 8a Bpeite pUAAa epyaociag avd pdbnpa, kpithpla
a&loAdynong kat dAAa unootnpiktika UAIKA yia to pdbnpa twv Aativikwy, Ta onoia
Ba avavewvovtal S1apKwe.

Ma oxdéAla, napatnpnaoelg, SIEUKPIVIOEIG KTA. PNOPEITE va ENIKOIVWVEITE e TOUG

ouyypaeig oto info@patakis.gr.

AQLEPWOELG KAl EUXAPLOTIES
Ano6 tov B. MnakAaBd apiepivetal oto Eexwplotd M nou anogoitnoe to 2015,
and tov M. Mnikdkn otnv noAuayannpévn képn tou lkpéta kat and tnv A. HAlo-
noUAou atov oUuyo tng HpakAn kat otov padnth tng ldoova. H ouyypa@ikni opd-
ba euxaplotel Tn PpIAdAoyo Xopia Kpokibn yia tnv evdeAexn d16pbwon twv tu-
noypa@ikwv dokipiwy kat toug ypapioteg Xpilotiva Kwvotavtvidbou kat AAEEL0
Mdotopn yla tnv enigeAn epyacia toug otn oeAldonoinon Tou Kelpévou.
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Acc. Accusativus / Artiatiki KTA. Kat ta Aond
Dat. Dativus / Aotikn AT «Natwvikn Mpappatikn» (tou
Gen. Genetivus / ['eviki A. Taptavou)
Nom. Nominativus / Ovopaotikn MEAA. uéMovtag
Voc. Vocativus / KAntiki HTx- HETOXN
QVTIK. QVTKEIpEVO oub. oubEtepo
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epnpéo. eunpoBeTog npot. npotaon
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enio eniBeto ouykp. / LYTKP. ouykplukog
ent EMOONLATIKG OX0A. BIBA. 0x0AKS BiBAio «Aatwvikd
pp- PP ¢ [ Aukeiou» (twv M. MNaoxd-
enipp. enippnpa An - T. ZapBavtidn)
nptano®. NULanoBetiko unep. / YMEPO. unepBetikdg
Bet. / OET. BeTIKOG YMEPL. UNEPOUVTEALKOG
OnA. BnAukd Unok. UNoKeipeVo

Kelp. / K. Ke{pevo PWV. Ppwvh
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3.4. E.A. Silius animum tenerum habebat.

M.A. Tradunt / tradebant Silium animum tenerum habere.

3.5. EAA. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, (Silius) pro templo habebat.

M.A. Tradunt monumentum eius, quod Neapoli iaceat, Silium pro templo habere.
M.A. Tradebant monumentum eius, quod Neapoli iaceret, Silium pro templo
habere.

4. AAAEG OUVTAKTIKEG AOKNOELG

4.1.

4.2.

4.3.

Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat: Na kAiBei to prpa tng npé-
TaoNG, kKAvovtag tautdxpova TG avaykaieg aAdayeg.
Ultimis annis vitae meae in Campania me tenebam.
Ultimis annis vitae tuae in Campania te tenebas.
Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat.
Ultimis annis vitae nostrae in Campania nos tenebamus.
Ultimis annis vitae vestrae in Campania vos tenebatis.
Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebant.
quod Neapoli iacebat: Na dikaloAoynBei n ntwon tou tonikou npocdlopiopou
Neapoli. Ztn ouvéxela va avtikataotaBei and tov katdAAnAo TUno twv A£Eewy
Italia, Roma, Athenae, Carthago, domus.
- H otdon o€ téno ekppddetal €6 pe anpdéBetn apalpetikn (tonikn), yiati npd-
Kettat yia évopa néAng y “ kAiong.
in Italia / Romae / Athenis / Carthagine / domi.
[Ma tnv ekpopd tng otdong oe téno PA. oxoA. BIBA., keip. 28, Mapatnpnon 1.]
Na petappactolv ota Aativikd: aAAnAotipodpaote, aAAnAotipdote, aAAn-
Aotipouvrat.
- Inter nos honoramus.

Inter vos honoratis.

Inter se honorant.

AAAnAonddeia

Ytn Aatwvikn yAwoaoa, enedn 6ev undpxel aAAnAonabntikn avtwvupia, n aAAn-
AondBela ekppdletal pe Toug €AG TPOnoug (PBA. oxoA. BIBA. keip. 4, Mapathpn-
on 3, kat BiBA. kaBny., oeA. 21):

a. pe v nNpoB. inter + artlatikn NANG. TWV NPOCWNIKWY AVIWVUHLWV: M.X. inter
nos amamus (= aAAnAoayaniépaote), inter vos amatis (= aAAnAoayaniéote),
inter se amant (= aAAnAoayantoudvtat).

B. pe TNV eEnavadAnyn Tou UNOKELPEVOU O€ NAGYLA MTWON WG AVTIKELHEVOU TOU
pnpatog: n.x. alius alium amat (= o évag ayand tov dAAo).

YHMEIQZH: H aAAnAondBela pnopei va ekppaoctei Kat pe tn xpnon tou entBétou

mutuus, -a, -um (= apolBaiog): n.x. mutuo amore devincti sunt (= eival depévol

peTa&l toug pe apolBaia aydnn).
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